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ITPMJIOIIKE OTPAJJE Y HAYYHVM PAJTOBMMA HA
EHIJIECKOM I CPIICKOM JE3UKY

OBaj paji ce 6aBM IpOyIaBamheM IPIUIOMIKIIX OTpajia y aKaieMCKOM
IVMCKYPCY €HITIECKOT M CPIICKOT je3VKa, KOje ayTopy KOpucTe KakKo
Oy u30erny MCKasuBale MOTIYHOT OIpefie/belba IpeMa ofpeheHoj
HOPONO3ULjIA UK IOHEK/Ie CMAILVUIN CHATy MCKasa. Y JIUTepaTypu
ce HaBOJIe PasIUYUTH PA3No3y 300T KOjUX ayTOPM KOPNCTe Orpaje
y cBojuM pajoBuMa. IIu/p oBora paja jecre fia ce MCINUTa yHOTpeba
U ¢pekBeHIMja NPUIOMKUX Orpafia y aKaZeMCKOM RUCKYPCY
eHIJIECKOT ¥ CPIICKOT jesVKa Ha MaTepMjaly JiBa )KaHpa 13 061acTu
moponpuBpene. AHanM3a pesynTara ykasahe Ha pasnmke Koje
Hocroje u3Mehy /iBa >xaHpa aKafleMCKOT IMCKypca Kao U Ha pasymKe
Koje moctoje u3Meby mBa jesnka y morneny ynorpebe u hpekBeHInje
npunomkux orpaza. Takobe, HaBemhemo 1 nMnInkanuje Koje Mory
IIOCTTY>KMTH Kao II07Ta3Ha OCHOBA 3a HeKa 6yayha ncTpaknpama.

Kmwyune peuu: mpunosu, orpaje, Hay YHM IUCKYPC, EHITIECKM je3UK,
CPIICKU je3MK

Yeog

Orpaga kxao jemHo of MONHMX CpeicTaBa y AMUCKYPCY CBAaKOJHEBUIIE,
IIpe CBera PasrOBOPHOT ¥ HOBMHCKOTL, jaB/ba C€ U Y aKaJeMCKOM JUCKYPCY.
Y NMHIBMCTMKY yBefileHa KaOo CEeMaHTUYKM II0jaM, KacHuje ce BeoMa 6p3o 1
JTaKO HaMeTHYJIAa Kao jefHa Off [JTABHMUX TeMa IIpoydaBaiba Y IparMaTuIi.
Hamra ananmsa ce 6aBy IpMIOMIKMM OrpajiaMa, TO jeCT HPUI03MMa KOji ce
KOPJCTe Kao orpafie y akafjeMCKoM AyucKypcy. Ilpunomknum orpagama hemo
cMaTparyu OHe Ipuyore koju omoryhasajy ayTopy fa m30erHe McKasMBame
KaTeropuyKe TBPJibe, OTHOCHO OHE KOji CMalbyjy CHary mckasa. Kopmyc 3a
OBO UCTPa)KMBaIbe YMHEe TeKCTOBM [1BA )KaHPa ~ OPUTMHATHOI HAy4YHOT pajia
VI TIpErJIeIHOT YWIAHKA y €HITIECKOM ¥ CPIICKOM je3uKy. Oba >kaHpa ImpefcTa-
B/bajy Ba)KHA CpefiCTBAa KOMYHMKalMje Y aKafeMcKoj 3ajeqHuun. Vcrpaxu-
Bame he oOyxBaraTy aHa/MM3y KOpIryca Hay4HMX pagosa. CaM KopIryc ce cac-
TOjU Off YeTUPU Mama KOpIlyca — KOPIIyC TEKCTOBA OPUTMHATHUX HAYYHUX
pajioBa M KOPIIYC TeKCTOBA IperjefHNX Y/aHaKa Ha €HITIECKOM U CPIICKOM
jeauky. ITorom hemo pesynrare y Besu ca GppeKBeHIIjOM IPUIOLIKKX Orpa-
a mopefuty ysumajyhm y 063up >kxaHpoBe 1 je3uke. 3aTUM CIefu JUCKyCHja
0 IOoOMjeHMM pa3y/NTaTMa, BUXOBOj IPUMEHN Kao U yKasuBame Ha Moryha
fa/ba UCTPAKMBAIbA.

1 ddj@agrif.bg.ac.rs
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Ilojam ozpage

I[Tojam orpaja (eHr. hedge) y muHIrBUCTUKY je pBu yBeo DzZ. Lejkof (1973)
y cBoM 4TaHKy ,,Hedges: A Study in Meaning Criteria and the Logic of Fuzzy
Concepts, gepunnmyhu ux Ha cnegehm HauumH: ,3a MeHe, HEKa Of Haj3a-
HYM/BMBMjUX NUTaMa CY IOCTaB/beHA IIPOYYaBabEeM pedll dija 3HaYeHha VM-
IUINIUTHO YK/BY4Yjy HeoapeheHocT — peun 4mju je mocao fa CTBapy y4mHe
Heonpehenujum nin mame Heonpehennm. Te peun hy HazaTu ,,orpagama“.

Dz. Lejkof (1973: 458) nctnue ga je 6m1o moTpeb6HO BpeMe fia ce MCHUXO-
103U Kao un ¢punozodpu Koju ce 6aBe je3NKOM IPUIATOfie YNBEHULIN Ha CY
II0jMOBY IIPMPOJHOT je3VKa HejacHU 1 Heoppebenm u ma cy ms tor pasmora
pedeHMmIle IPUPOJHOT je3rKa BeOMa 4eCTO HOHEK/e MCTUHUTE, OZHOCHO 10-
HeKJIe HencTuHurte. [lakse, mocroje MHOrM HeofipeheHU U HejacHU MOjMOBU
y jesuky. IlojMoBM BUCHHE U JIeTIOTe Cy CaMO HEKM Of IpMMepa Koje HaBO-
e, peunmo, Dz. Lejkof (1973) nnu L. Zadeh (1965). Vnak, Huje Temko Hahu
jOILII MHOTO TaKBUX IIPUMepa 13 CBAaKOJZHEBHOT X1BOTa. [lojMoBu cpehe, Tyre,
ycrexa, 60raTcTBa U 3al0BO/bCTBA CY jOLI HEKM Off HejaCHUX II0jMOBa. JeaH
CTyJeHT je cpehaH 1ITO je fOOMO IIeCT ¥ MOJIOKMO UCIINT, JOK je BeroB Kojera
pasouapaH jep je fo6uo geseT. OYNUITIENHO je a KOHTEKCT M/WIN Mpefj3Hamba
0 M3BECHOj CUTyalij)i Y BEJIMKOj MepyU yTUYy Ha Moryhe Tymaueme onpebe-
HUX nmojMoBa. C TUM y Be3n, pasjBajarmbe CeMaHTHKe Off IparMaTiKe Kao U
IIOBJ/IaYerbe OLITPYX IPaHNIIA, C 0031 POM Ha TO Jla TOBOPUMO O je3MKY Y KOMe
je MaJIo Tora er3akTHO, MOXKe OUTV HeloTpeOHO, a ITI0CTaB/ba Ce MITakbe [a N
je HEOIIXOTHO TO YMHUTMU.

Lejkof, DZonson (1980: 125) HaBozie fa HaM pa3nu4nTe orpaje omoryha-
Bajy Jla cTaBMMO 0bjekTe, forahaje u McKycTBa y MHOroOpojHe Kareropuje
uMajyhm y Bupy pasnuanre nubese. Takobe, orpaje oTKpyuBajy OTBOpeHY
IPUPOAY HALIKMX KAaTErOp1ja, OJHOCHO O0jeKaT ce YeCTO MOXKe IMOCMATpPaTH
Kao Jja IpMIafia M3BeCHO] KaTeTOpMj! MV He, Y 3aBUCHOCTY Off HAIlleT IV/ba
IPUINKOM KTacu(PUKOBatba.

Moxe ce pehn na Bpemenom DzZ. Lejkof Huje Bume 6mo TonMmko 3anHTe-
pecoBaH 3a UCTpaXKMBama y Be3l ca orpajjama. 3ampaso, Dz. Tejlor (1995: 55)
HaBopu fia je DZ. Lejkof (1972) nexkapa 6uo ontumuctuyan umajyhu y Bugy
MOTEHLIMja/THN JOIIPMHOC TEOPUje PACIZIMHY TUX CKYIIOBa TMHIBUCTUYKO]j Ce-
MaHTHUIY, Aa 6U KacHMje, NIAK, TBPAKO Ja je TaKaB IPUCTYI OF MapruHaI-
HOT MHTepeca 3a KorTHUTUBHOT MMHTBUCTY (Lejkof 1987: 196-197). Ho, To Huje
CIIPEYNIIO UCTPakMBade U3 APYTUX 0OTaCTM IVHIBUCTYKE, HOCEOHO 13 06-
JIaCTM TIparMaTyKe, fa ojaM orpaje Ipey3My, poIInpe 1 KOPUCTE Y CBOjUM
VICTPaXKMBambJIMa.

Markanen, Sreder (1997) HaBofie fja ce T0jaM OTpajie y/Ia/buo Off CBOjUX
KOpeHa, Moce6HO Off Kajja je mpuxBaheH y mparMaTuIy ¥ aHaIM3Y JUCKYpca.
Tako, TepMMH Orpajia ce BUIle He KOPUCTY CaMO 3a M3pase Koju Mopudu-
Kyjy IPUIIaJHOCT KaTeropuju IpeayKara uin uMeHn4ke gpase, seh je mojam

2 ,For me, some of the most interesting questions are raised by the study of words whose
meaning implicitly involves fuzziness-words whose job is to make things fuzzier or less
fuzzy. I will refer to such words as "hedges* (Lejkof 1973: 471).
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orpajja IIpOLIMPeH 1 Ha 3Hadere MoM(UKalje TOBOPHUKOBOT CTaBa IpeMa
MCTUHUTOCHO] BpefHOCTH 1iefie mpomosutinje (Markanen, Sreder 1997).

Y nureparypu He IOCTOjU jeJUHCTBEH CTaB O JeUMHUIUjI MIOjMa Orpa-
fie, Te ce MHOre AedUHNIIMje ¥ HAa3UBU Kao U Iofene MehycobHO mpekita-
majy. ¥ Be3u ca caMuM Ha3uBOM IojMa orpaja, K. Hajland (1998: 7, 9) naBo-
IV Jja IIOCTOje PasIMYUTU TEPMUHM KOjU O3HA4aBajy Orpafie - compromisers
(Dzejms 1983), downtoners (Kverk i dr. 1972), weakeners (Braun, Levinson
1987), downgraders (Haus, Kasper 1981), softeners (Kristal, Dejvi 1975),
backgrounding terms (Lou 1996), u pragmatic devices (Stab, Houmz 1995). Ha-
BeJIeH! TEPMIHI CY TeK CaMO HeKU Off MHOTOOPOjHIUX KOji1 ce HaBOfie y JIUTe-
parypu. CBaku oy HaBeIeHMX TepMIHA je leMHUCAH TaKo Jja ce Makbe VIN
BMILIE Pa3/UKyje of APYTMUX. Y CPIICKOj IUTePaTypy ceé KOPUCTU YIJTaBHOM
TepMUH orpaga ofHocHo orpabuBame (Trbojevi¢-Milosevi¢ 2011; Blagojevié
2010), mapma ce moxxe Hahm u Tepmun oxonunamwe (Anti¢ 2010).

IIojMOBM Yy TMHIBUCTULIM Ca KOjUMA C€ IIPEK/Iala II0jaM Orpajie jecy Mo-
[aJTHOCT, HAPOUYMTO emucTeMudka (Ha mpumep: Lajons 1977; Palmer 1986;
Nojts 2001; Trbojevi¢-Milosevi¢ 2004 ), 3aTuM eBUIEHIMjaTHOCT, KOja Ce OIIeT
MO>Ke ITOCMATPATV KaKO HOTIYHO OfIBOjeH IOjaM Off €NUCTeMIYKe MOJATHO-
CTH, Ka0 JIe0 KOju Ce MpeK/Iama ca MM YaK IpUIaja enucTeMUIKoj MOfal-
HOCTY (Ha IpUMep: Cejf, Nikols 1986; de Han 1999; van der Auvera, Plungian
1998; Aikenvald 2004), kao u ca mojMoMm ydruBOCTM (Ha mpumep: Braun,
Levinson 1987; Majerz 1989) u mojMom HejacHocTH (Ha mpuMep: Frejzer 2010).
Tauke mpekamamwa y HOIJIEAyY IIOjMa Orpajie, 3a OBaj paj, OUTHe, MpefCTa-
B/bajy AeduHUIIVje U peannsaliije HaBeJeHNX [I0jMOBA KOjI Ce OHOCE Ha He-
IIOTIIYHO OIIpefie/betbe IpeMa ofpehenoj mpomnosuiuju unm yBoheme Hejac-
Hohe y caMy IIpoIno3nIujy ITo BOAY Ka Malbe KaTeTOPUYKOj TBPHIHIL.

Ipunowsxe ozpage

ITpema Kverk i dr. (1985: 440) mocroje 4eTupyu I1aBHe KaTeropuje agsep-
6ujana umajyhu y Buay rpamarudke pyHKIMje Koje 00aB/bajy — aJjyHKTI,
CyOjyHKTH, JVICjyHKTM ¥ KOHjyHKTH. OJf HaBe[IeHNX, y IUTePaTypu ce Kao
orpajie yIIlaBHOM IIOMUIbY CyOjyHTHU U AVCjVHKTIL.

K. Hajland (1998: 136) HaBOAM Jja M3 CEMaHTWYKOT YIJIa €MUCTEMUIKI
npuI03u GyHKIMOHNIIY Kao afjyHKTV nin AUCjyHKTH. OH [ja/be IOMUbe ¥
OKBUPY I'pyIle afijyHKTa cympecope (eHT. downtoners) KO, KOjUX ce yodaBajy
CKaJlapHe pasiKe Off KOMIIpoMIca (eHT. compromisers) - Ha IpuUMep quite,
1peko yonakaBama (eHr. diminishers) - Ha npuMep partially, MMHEUMK3paba
(eHr. minimisers) - Ha IpuMep rarely, fo anpokcuManuje (eHr. approximators)
- Ha npumep virtually. 3anpaso, Kverk i dr. (1985: 597) cy HaBenHe nmpumepe
CBpCTa/MN y TPyIy Cy0OjyHKTA, @ He Y IPYIy afjyHKTa.

IlITo ce tnye rpyme ancjynkra, K. Hajland (1998) mncjynkre menu Ha
AVCjYHKTe CTUIA U JUCjyHKTe cappykaja (mpema Halidej, 1994). Victy moge-
ny Hanazumo u kop Kverk i dr. (1985). IucjyHKTH cTH/IA IIpeHOCE KOMEHTAp
TOBOpPHMKA Ha CTVUI U (OPMY OHOTra IITO TOBOPK M MOKA3Yjy HOJ KOjUM yc-
JI0BMMa je OH ‘ayToputetr 3a ofpebenn uckas (Grinbaum, Kverk 1990: 181 y
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Hajland 1998: 136). OBa rpyna takohe oOyxBara reHepannsoBame, Koje CIy-
KU Kao orpaja 3a uckas xoju cnegu (Kverk i dr. 1972: 509 y Hajland 1998:
136). [Ipnno3n HaBeneHu Kao npuMepu cy generally u broadly.

C mpyre crpaHe, Kajla ce TOBOPM O JVCjyHKTMMa CafipXKaja oCpeay je
OpojHMja Irpyma Koja ce OFHOCK Ha HempefiBueHe cUTyalVje U CTeleH yBe-
penocty, nma Kverk i dr. (1972: 511-513 y Hajland 1998: 136-137) naBoze Tpu
KaTeropuje:

1) mnpBa Hajseha rpyma mspakaBa cyMmimby, 6e3 MMIUIMKaLMja O UCTUHMU-
TOCTY McKasa (Hip. presumably, possibly, probably);

2) oBa rpyma je CIMYHAa HEPLENTUBHOj TPYIU eBUAEHIMjATHUX JIEKCHY-
KX IJIarojia ¥ IMPEeHOCY HauMH Ha KOjU Ce MCTMHUTOCT NPONO3uIuje
MO>Ke MEHTAJTHO IlepLienupary, uckasyjyhu yoehenocr (unp. apparently,
evidently, intuitively), unu cymmwy (unp. allegedly, reportedly, reputedly,
supposedly) n

3) rpyma Koja je moBe3aHa ca M3pa’kaBameM CyJa M CMMC/IA, OTHOCHO fia
JIM IJCAl] Bepyje y OHO IITO je pe4eHo Jia jeé MCTUHUTO UV HEUCTUHUTO
(ump. potentially, essentially) (Hajland 1998: 136-138).

C oBUM Y Besu ce MCTMUYEe [ja MOOV/IHOCT NPMU/IOTa 3HAYM [a Ce MOTY
ofabpaTy Tako Aa GYHKIMOHUIIY OVJIO Ha HUBOY KJIay3e WIN Y OKBUPY IPY-
e ¥ ¢pase, 1Ia ce Ha 0Baj HAYMH MO>XKe OTPAaHMYNUTH OIICET OHOTa Off Yera ce
ayTop orpabyje (Hajland 1998: 138).

Hasme, T. Vartala (2001: 128-133) je mpusore, Koje je cMaTpao CpefCcTBIMA
3a orpabuBame, nogenno y ciepehe rpyme:

- mpunore BepoatHohe (eHTr. probability adverbs) koju ce Kopucre Kako 61
ce M3pasuIN CTelleHV BepoBaTHOhe m3Meby McTHMHUTOr' ¥ "HEMCTMHM-
tor', HaBofehu cnenehe npumepe: potentially, probably, likely, possibly;

- npuore Heonpehene ydectanoctu (eHr. adverbs of indefinite frequency)
uctnyyhm a 360r cBoje MHXepeHTHe Heoipel)eHOCTH, MOTy 61U TI KOpuC-
HU 3a orpabuBame, Ha npumep: usually, occasionally, rarely;

- mpusore HeoapebeHor crenena (eHr. adverbs of indefinite degree), xoju
IPeCTaB/bajy KOPJMCHA CPEACTBA 32 eNUCTEMIYKY KBanndUKanujy, Koju
omoryhaBajy fja ce CKa3 Y4MHI Makbe allCOMyTHNUM, TaKO Jja Ce Orpaja
MO>Ke IIPMMEHNUTI KaKo Ou ce yOmarkuia cijia eBayaTBHOT TepMIHA, a
Kao npumMepe HaBopu: relatively, quite, fairly. Takobe, kao u y ciny4ajeBu-
Ma Kajja TayHe Iudpe He MOTy 6UTK HOOMjeHe MM HUCY NOTpebHe, ay-
TOP Ce MOYKe OCJIOHUTY Ha IIPUJIOTe Kao LITO Cy: somewhat, substantially,
markedly, wnu significantly; n

- aIpoKCMMaTVBHe Ipuore (eHT. approximative adverbs) Koju yKbyqyjy
cnenehe npuore: almost, approximately, nearly n virtually, naBogehn
Jia ce YMeCTO TauHMX HYMepPUUYKMX MOfaTaKa, orpaje y ob/ImKy ampok-
CMMATVMBHUX IIPU/IOTa MOTY KOPUCTUTH Jla Ce BbUMa HaBefle TeHTaTUBHA
anpokcumanyja (Ha npumep: about, nearly), anu ce UCTO TaKO KOPUCTe U
3a npemopudukaiyjy uMmenuna (Ha npumep: almost) u npegerepMuHa-
Topa (Ha mpumep: virtually).

1218



TPUJIOLLIKE OTPALIE Y HAYYHVM PALJOBMMA HA EHITIECKOM W1 CPIICKOM JE3VIKY

OHO WITO je 3aHMMJ/BMBO jecTe Jja Y OBOM pajy mpuiore Heoxpebhene
ydecTanocTy, Ha mpumep usually, rarely, 06u4HO, peTKO, Kao U HeKe IPIUIore
HeonpebheHor cTeneHa xao wTO Cy, peuumo, substantially, significantly, 3ua-
4ajHo, 3HATHHO U CIMYHe Ipuiore HeheMo cMaTpary orpajjama 3aTo IITO HaM
Ce YMHMU Jja Ce BUXOBOM YIOTpeOOM CHara MCKasa He CMaimbyje HUTH Ce U3-
OeraBa KaTeropMvHa TBpAmA, Beh fja ce 4ak y cnydajy npuora substantially,
significantly, 3nauajo, 3HamiHo OHA II0jadaBa.

I. Trbojevi¢-Milosevi¢ (2004: 103-104) HaBOAM JBe OCHOBHe (yHKIMje
KOjy afBepOu MMajy y TOMeHY enMUCTeMIYKe MOJATHOCTH Y €HIJIECKOM je3N-
Ky — [IPONO3nI{MoHa MoauduKanmja u rmaroacka mogudukanuja (CuHeprid-
Ha, KOJIOKAaIJOHa Be3a afBepOa M emMCTeMUYKNUX MOfjana), uctuayhn ja ce
MOJaTHM afiBepO Koju ¥Ma AUCTPUOYLMjy He3aBUCHY Off OMJIO KOT eJleMeHTa
KJIay3e [IOHAIIa Kao JIOKa/IHY MOJa/IHY OllepaTop, Ha MICTY Ha4MH Kao IITO ce
MIOHAIIIajy MOJa/IHY IJIATOMIN, OFHOCHO €IMCTEMIYKY MOAM(UKATOPYU IPOIIO-
3uI[Uje, Ka0 MapKepy emuCcTeMIYKe AMCTaHIe Ha eMMCTEMIUIKOM TPajiijeHTy
4nje cy BpegHocty of 0 o 1, Harnmamasajyhu fa u caMu MOJaIHM afgBepOu
U3paXkaBajy pas/InuuTe CTelleHe MOJATHOCTY. Y Be3l ca rpaamjeHTHOIIhy
enucTeMudke Mopmanmsanuje mnpomnosunuje, 1. Trbojevic-Milosevi¢ (2004:
104-105) HaBOAM TPU CTeIeHA — M3BECHOCT (eHT. certainty) BepoBaTHONY (eHT.
probability) n moryhHoct (eHr. possibility). [Ipunore kojuma ce nckasyje Bu-
COK CTeIeH M3BECHOCTH, penuMmo certainly, clearly, obviously, oBne Hehemo
IOCMATpaTI Kao OTpajie jep OHM [0jadyaBajy CHary 1cKasa.

Y cpnckom jesmky, 3a 0Baj pajy Cy CBAKaKO MHTEPECAHTHM IIPUIO3U
KOjU CTOje y3 MMeHuIle u oppebyjy KommumHy oHOra mITO 3HAYM MMEHMI[A
(amp. HemTo HoBLA ca cobom.) (Stanojci¢, Popovi¢ 1997: 118; yn. Mrazovic,
Vukadinovi¢ 2009: 344). V Besu ca MOa/IHUM IIPUIO3MIMa, Y CPIICKOM je3M-
Ky Ce OHM BPJIO YeCTO Ha3MBajy ¥ MOJATHNUM pedllaMa VIN MapTUKy/IaMa 3a
ucTuname andHor crasa (Stanoj¢i¢, Popovi¢, 1997: 121). O mopguduxarop-
ckoj pyHnkumju mpuora, M. Ivi¢ (1978: 8) je mucana fa ,u3pasu Koju ce y
OIIIITO] IMHIBUCTULM [aHAC Hajyemrhe moMmmy Kao ,MomanHu ajBepou”
(errn. modal adverbs), a mo Hamoj omahoj rpamMaTnyKoj TEpMMHONOIMjU Ha-
31Bajy ,MOJATHUM pedrMa’ UM ,MOJATHUM pedliama“ (MOXK/ja, BepOBaTHO,
HECYMIBbMBO U CI1.), CIafajy Takohe mely mpunore nckopuurhene 3a mopndn-
Kallljy pedeHNYHOr cafpKaja. Mogudukaropcka pyHKIMja TUX M3pa3a CBO-
1M ce Ha MHGPOPMMCambe O TOMe KaKBJ Cy U3IJIEV 32 TO [ja OHO LITO pedeHnI[a
caonmTasa ogrosapa uctuan.” I. Trbojevi¢-Milo$evi¢ (2004: 169) Takobe Ha-
HOMMIbe Jja YIOTpeba MOJaTHNUX IIPUIOTa y MCKa3y MOXKe OMTHM IBOjaka — MO-
JlaJTHV IPYJIOT Ce MOXKe YIIOTPeOUTY 3aje[fHO ca MOJIQ/IHMM IJIaTOJIOM U OHJIa
ca BUM y/Ia3u y XapMOHWYHY MM IUICOHACTUYHY KOMOMHAILI]Y, M MOXe
OUTY yIOTpeO/beH 1 CAMOCTA/THO Ca MCTUM eIICTeMIYKIM 3HaueweM. [labe,
KapaKTepUCTUKA MOJIa/IHNUX IIPUJIOTa, OVJIO fja ce jaB/bajy y3 MOfia/ie MIN Jla
CTOje CaMOCTAJIHO jecTe Jia M3parkaBajy IojaM CTeleHa (TEeIKo > MOX/a > Be-
POBATHO > CUTYPHO), T7ie CBaKM Off OBUX IIPUJIOTA IIOKa3yje PasINunT CTeIeH
TOBOPHUKOBOT OIIpefie/belba IpeMa MCTMHUTOCTY IPOIO3UIiyje, OJHOCHO
06MCTHIbebY IPOIO3NUILIVIOHOT CafipKaja, HauMe y3uMajyhu y 063up enncre-
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MUYKY JIeMKCY, CBAKM OJ OBUX IPUJIOTA MapPKNUpPa PasININTy €IMUCTEMUUKY
nuctaniy usmeby pedepeHTHe 1 ToMpaHe TauKe — HajMara AUCTAHIIA CE YO-
JyaBa KOJi CUT'YPHO, a Hajseha kox Temko (Trbojevi¢-Milosevi¢ 2004: 169-170).

Mainepujan u metiiog

Y oBoM pany morpyamheMo ce ma mcnuTamMo ymoTpedy IpMIOLIKMX
orpaja y OpUrMHAJIHMM HAyYHMM pafioBUMA U IperjefHNM YAaHIMMa II1-
CaHUM Ha eHITIECKOM M CPIICKOM je3uKy M3 obmactu noponpuspene. Jlakie,
nocMaTpaheMo mpuore Koju ce KOpUCTe Jia ce ayTOp OTPajiy Off KaTeropyuKe
TBPJHe OJIHOCHO KaKo Ou ce HOHeKse oclabuiia CHara Mckasa 6uIo Herort-
IYHUM OIlpefie/berbeM Inpema onpebhenoj nmponosunuju 6mno xopuirhemem
HejacHNX M3pasa KojuMa ce c1aby CHara ucKasa.

VcTpaxxuBame cMO 3amodeny 6MpameM YIaHaKa Ha MHTEPHETY, 3aTUM
CMO TIpellIN Ha eKCIiepIMparbe CBUX Orpajia U IbIX0BO Oeflexeme y nocebaH
mokyMeHT. Ha Taj HauMH cMo jouumn o NpelMMMHAPHUX IIOflaTaKa M3BY-
4eHMX 13 KoHTeKcTa. Kopryc ofyxBara yeTupy Mama KOpIlyca, TO jecT iBa-
HaecCT pajioBa, IIECT Ha eHIVIeCKoM (Tpy opurmHanHa HayyHa paga (EHP) u
Tpu npernenHa wianka (EIIP)) u mect Ha cprickoM je3uky (Tpu opurmHamiHa
HayuHa paga (CHP) u Tpu npernegna wianka (CIIP)) koju cy nsabpanu me-
TOZIOM C/Ty4ajHOT y3opka. CBU pamoBu cy objaBbenu y nepuony ox 2009. no
2010. rogmue. Kopmyc ce cacroju on mpubmmxHo 66.431 peun, of Tora OKo
41.970 TOKeHa y TEKCTOBMMA Ha €HIIECKOM je3UKY U OKO 24.461 TOKeHa y TeK-
CTOBMMa Ha CPIICKOM je3uKy. 36or nakiuer nopehema pesynrara, ppexseH-
nuja he 6uty HOopmanusoBaHa Ha 1.000 peun. TeKCTOBM Ha €HITIECKOM je3N-
Ky cy usabpanu u3 mybnmkanuja yacomuca Crop Protection, Koju mocenyje
UMIIaKT (GaKTOp U Haja3u ce Ha muctu Thomson Reuters, JOK CMO pajjoBe Ha
CPIICKOM je3uKy Ipeysenu u3 nybnukanuja gaconuca Pesticidi i Fitomedicina
(M24 y xareropusanuju 4aconmca MuHNCTapCcTBa 3a HAYKY U TeXHOIOIIKM
pasBoj Perry6nuke Cpbouje).

Y HacraBKy heMo IOKyLIaTy 1a Ha KOPIyCy OPUTMHATHUX HAYYHMX pa-
[OBa 1 Iper/IefHNX YWIAHAKA yKa)keMO Ha (PeKBEHIVjy IPUIOLIKUX Orpa-
Ia y eHITIECKOM U CPIICKOM je3MKy Ha MaTepyjany OpUIMHATHUX HAyYHUX
pajioBa 1 IperjaefHNX YWiaHaka 13 obmacTu noponpuspene. Ha ocoBy Beh
CIIOMEHYTUX PA3IMYUTUX MOJENA IIPUJIOTa, CBE MPUIOIIKE OTpajie Y KOPIIy-
Cy CMO Jiajbe, IpeMa 3Hauewy, pa3BpcTann Ha ciefiehe Tumose: enucreMundxke,
eMUCTeMIYKO-eBIIeHIIVjaTHe, alPOKCUMATIBHe, HeoxjpeheHe 1 ucTuHMUTOC-
He IPUJIOIIKE Orpafie.

[Tpunomke orpajie y OpUrMHa/JHMM HAayYHUM PafjoBMMa Ha €HITIECKOM
jesuKy

Y HallleM KOpIyCy OPUTMHAIHMX HayYHUX pajloBa Ha €HITIECKOM je3UKY
CMO 3a0e/IeXX1/IN YKYITHO 35 NPWIOMIKUX OTpaja, LITO IpeacTasba 1,85 mpu-
JOWKMX orpaga Ha 1.000 peun.

[Tobumo npBo of mpuMepa enuCTeMINYKIX IIPYIOMIKNX Orpaja Koje CMO
3abenexxumm y oBoM Koprycy. Hanmmm cmo ykymHo Ha 5 npumepa (H=5), TO
ject Ha 0,27 enMcTeMMYKNX IPWIOIIKMX orpaga Ha 1.000 peun:
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1) It is also potentially important for organic growers as more problemat-
ic slug species such as A. lusitanicus are rapidly spreading over Europe,
have a voracious appetite and P. hermaphrodita offers limited potential
for control (Speiser et al., 2001; Grimm, 2002). (EHP1)

2) Inour current experiment we tested for the ability of P. hermaphrodita to
protect crops from target hosts, whereas most EPN papers measure per-
sistence using highly susceptible bait insects such as Galleria mellonella
that probably overestimate efficacy over time. (EHP1)

3aTuM, 3a0e/eXVIN CMO IIpUMepe eIMCTeMIYKO-eBUIeHIIMjaTHIX
IpPWIOMIKUX OTpajia, M TO cBera 2 mpumepa (H=2), ogHocHO 0,11 orpaja Ha
1.000 peyn:

3) Presumably these nematodes were still able to infect and Kkill slugs.
(EHP1)

Jlabe, y TEKCTy CMO YOuUM/IM aNpOKCHMMATVBHE IPUJIOIIKE Orpaje,
yKyIHO 17 ynotpe6a (#=17), mto npepcrasmpa 0,90 orpasa Ha 1.000 peun:

4)  Approximately 7000 nematodes adhered to each cabbage root plug be-
fore planting. (EHPI)

5)  Undamaged pod numbers declined by nearly 13 pods/HIE, while dam-
aged pods increased by 8.78 pods/HIE, with a net loss of pods of 4.1 pods/
HIE (Fig. 2A-C). (EHP 2)

6) The numbers of holes/pod equalled the number of damaged seeds for al-
most 60% of damaged pods, with relatively few pods with more damaged
seeds than holes (18%) or visa versa (23%). (EHP 1)

7)  'The highest application rate of 20% aqueous extract stopped virtually all
pest infestations and the 10% extract had major impacts on the extent of
infestation. (EHP 3)

Takobe y koprycy cmo Hauuin u Ha HeofpebheHe mputoiike orpage, 12
ynotpeba (1=12), ogrocHo 0,63 orpazna Ha 1.000 peun:

8)  The time between counts varied somewhat depending on the weather as
detailed previously. (EHP 2)

9)  Vermicomposting is a process that can be carried out at a range of scales
using relatively simple to high technologies (Edwards and Arancon,
2004) and a variety of relatively inexpensive equipment for vermicom-
post extract preparation is available commercially. (EHP 3)

I[Tpuolke orpasie y mperiefHIM YIAHIVIMA Ha €HITIECKOM je3UKy

IIITo ce Tuye ynoTpebe MpUIOLIKUX Orpajia y IperIefHIM YIAHIIMa Ha
EHITIECKOM je3MKY, HaMII/IY CMO Ha 27 IPUIOLUIKUX OTPaja, MITO IpeficTaB/ba
1,17 orpapa Ha 1.000 peumn.

Ospe, Takobhe, MOXKeMO yOUNMTH enuCTeMIUYKe NIPUJIOIIKe Orpaje, yKyII-
Ho 7 (H=7), mrto npepcrasspa 0,30 orpana Ha 1.000 peun:
10) Although it is probably dependent on the particular plant-insect inter-

action, there are clear examples of insect damage inducing resistance to

pathogen infection. (EITP 1)
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11) Butbiological control agents functionally interact with GM crops in some
ways that are not easily measured using the tiered toxicological approach,
but are potentially important for the interactions of these technologies
within IPM systems.(EIIP 2)

12) Besides reducing the effects of parasitism through a reduced number of
successful attachments, the use of resistant cultivars could possibly also
mitigate future problems of facultative and obligate parasitic weeds on a
field level through reduced reproduction. (EIIP 3)

13) Perhaps more importantly, feral predators were the same size as caged
predators that received high-quality prey. (EITP 2)

Takohe cMO HaMmIM ¥ Ha €NMCTEMMUYKO-eBUJEHIMjaNHY IIPUIOLIKY
orpany, csera 1 (u=1), To ject 0,04 orpaga Ha 1.000 peun:

14) In one study, carabid beetles avoided glyphosate-treated cropland for 28
days after the herbicide was applied, presumably because of the reduc-
tion of vegetational diversity in treated plots (Brust, 1990). (EIIP 2)

Takobe, y kopmycy cMO HauuUIM M Ha AMPOKCUMATUBHE IIPVJIOIIKE
orpape, 3 ynorpebe (H=3), Hanme 0,13 orpaja Ha 1.000 peun:

15) The rain-fed rice production area in Africa comprises roughly 72% (39%
upland and 33% lowland) of the total area under rice constituting about
5,825 103 ha (Balasubramanian et al., 2007, updated with data from FAO,
2008). (EITP 3)

16) The rain-fed rice production area in Africa comprises roughly 72% (39%
upland and 33% lowland) of the total area under rice constituting about
5,825 103 ha (Balasubramanian et al., 2007, updated with data from FAO,
2008). (ETIP 3)

17) S.hermonthica and S. asiatica are almost entirely found in free-draining
uplands, while S. aspera may also be found on hydromorphic land and
R. fistulosa is restricted to seasonally inundated sites of valley bottoms
or flood plains (Buddenhagen and Bidaux, 1978; Ampong-Nyarko, 1996;
Johnson, 1997; Ouedraogo et al., 1999). (EIIP 3)

3arum, 3abenexxunau cMo 1 HeopeheHe nmpuoiike orpage, 9 (H=9), mITo
npencrassba 0,34 orpasa Ha 1.000 peun:

18) However, one of the characteristics of induced resistance is the fact that it
does not provide complete disease control, but rather reduces lesion size
and severity (Ku¢, 1982). (EITP 1)

19) Relatively little information exists on the ability of nematodes toinduce
resistance in plants.(EIIP 1)

20) For many commercial Bt events, a constitutive cauliflower mosaic virus
(CaMV 35S) promoter partially regulates the expression of the Cry tox-
in. (ETIP 2)
Y 0BOM KOPITyCY ¢MO 3a6eIeXX1In 1 UCTUHUTOCHE IPUTIOLIKe Oorpage, 7

(1=7), ogHocHo 0,30 orpaza Ha 1.000 peun:

21) Essentially, weedy strips are allowed to persist as temporary reservoirs of
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natural enemies within the field until non-crop vegetation can reestab-
lish in treated areas. (EIIP 2)

22) Ingeneral, mycorrhizal associations lead to a reduction in damage caused
by soil-borne pathogens, although effects on foliar pathogens and pests
depend upon the lifestyle of the specific attacker (Pozo and Azcén-Agui-
lar, 2007). (EIIP 1)

IIpunomxke orpaje y OpMIMHAaIHMM Hay4HMM pajoBMMa Ha CPIICKOM
jesuKy

Y KopIycy OpUIMHA/JHUX HayYHMX PajioBa Ha CPIICKOM je3MKy 3abere-
XKeHO je 19 mpumepa ymoTpebe IpMIOMIKMX Orpaja MITO IpeAcTasmka 1,51
orpaja Ha 1.000 peyn.

Hanmnmm cMo Ha emmcTeMmdke NMPYJIOLIKe Orpaje, YKYIHO 2 (H=2), TO
jecrt 0,16 orpapa Ha 1.000 peun:

23) Ovo verovatno proizilazi iz ¢injenice da su u svetu ove vrste retko identi-
fikovane na zrnu kukuruza i pSenice (Wilson i sar., 2006; di Menna i sar.,
1997; Levi¢ i sar., 1997; Tagne i sar., 2003; Ghiasian i sar., 2004; Somda i
sar., 2008; Dorn i sar., 2009; Tanci¢, 2009). (CHP 1)

24) U Srbiji je utvrdeno da su vrste roda Fusarium poreklom iz zrna kuku-
ruza i pSenice potencijalno znacajni producenti mikotoksina, kao $to su
fumonizini, deoksinivalenol, zearalenoni, fuzaproliferin i/ili bovericin
(Levi¢ i sar., 2004, Bocarov-Stancic¢ i sar., 2007, 2008, 2009; Stankovi¢ i
sar., 2008a, 2008b). (CHP 1)

Y oBoM Kopmycy cMo Takobe youmnm ¥ ampoOKCMMAaTMBHE IIPUJIOLIKe
orpage, 4 (H=4), ogHocHo 0,32 orpaze Ha 1.000 peun:
25) Prezivljavanje klijanaca i vigor (porast i suva masa korena i epokotila)
biljaka, razvijenih iz inokulisanog semena, bili su signifikantno smanjeni
(priblizno dva puta) u poredenju sa kontrolom. (CHP 1)

Ilape, y KOpIycy je 6110 1 IpuMepa HeoApeheHnx npuaouKux orpaja,
11 ynotpeb6a (1=11), mrro 3naum 0,87 orpaga Ha 1.000 peun:

26 )Prema podacima, koje navode Rheeder i sar. (1990), F. verticilliodes, F.
subglutinans i F. graminearum uticu na klijavost zrna kukuruza, mada je
taj uticaj bio relativno mali. (CHP 1)

27) Izolati ove gljive, poreklom iz zrna p$enice, su nesto slabije patogeno-
sti od izolata F. graminearum poreklom iz zrna kukuruza, dok su izo-
lati ovih vrsta poreklom iz zrna psenice bili jos slabijeg ali medusobno
slicnog nivoa patogenosti. Slicne rezultate navode Krnjaja i sar. (2007a).
(CHP1)

28) U autoklaviranu i delimi¢no prohladenu podlogu dodat je vodeni rastvor
bakar-sulfata do kona¢ne koncentracije 100 ili 200 ppm, odnosno aktivne
komponente antibiotika streptomicina ili kasugamicina do kona¢ne kon-
centracije 50, 100 ili 200 ppm. (CHP 3)

Kao 1 Ha MCTMHUTOCHE IPUJIOIIKe Orpajie, KOjUX je y OBOM KOPITyCy 6110
cBera 2 (H=2), HauMe 0,16 orpazga Ha 1.000 peuu:

a(auoeH
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29) U ranijim proucavanjima utvrdeno je, generalno, da je F. proliferatum
manje patogena vrsta za kukuruz u poredenju sa F. verticillioides (Levi¢,
1995). (CHP 1)

[Tpunouke orpaje y nperaiefHMM 4WIAHIMMA Ha CPIICKOM je3UKY

Y Kopmycy IperiefHUX YIaHaKa Ha CPIICKOM je3UKy 3abe/ieXkeHo je YKy-
ITHO 13 mpMIoIKKX orpaza, oqHocHo 1,09 orpaga Ha 1.000 peun.

Y Kopmycy cMO HaMIIJIM Ha €NMCTeMUYKe IPUTIOLIKE OrPajie, OHOCHO 3
ynorpebe (1=3), 0,25 orpaga Ha 1.000 peun:

30) Sli¢no indukovanoj otpornosti C. pepo na ZYMV (Radwan i sar., 2007),
tretman salicilnom kiselinom dovodi do smanjene akumulacije CMV
u direktno inokulisanim listovima C. pepo, najverovatnije kroz meha-
nizam ometanja kretanja virusa izmedu Celija (cell-to-cell movement)
(Mayers i sar., 2005) (CIIP 3)

31) Introdukcija gena za rezistentnost bila je povezana sa znacajnim teskoca-
ma i interakcijama gena, verovatno sa genima koji kontrolisu vigor, ro-
bustnost biljaka, tako da je mali broj jedinki hibrida normalno zavrsavao
razviée. (CIIP 3)

3aTuM cMO 3a6eneXMnm anpoKCUMAaTVBHE IPUJIOIIKe orpage, 3(H=3),
0,25 orpapa Ha 1.000 peun:

32) Do sadaje poznato oko 1600 vrsta bakterija, od kojih oko 100 su prouzro-
kovaci bolesti biljaka (Agrios, 2005). (CIIP 1)

33) Pri skoro apsolutnoj vlaznosti vazduha (97-100%) spore klijaju vrlo lako,
dok padom vlaznosti opada i klijavost spora. (CIIP 2)

VcTo Tako, HAMIIIM CMO ¥ Ha TIpuMepe HeofpeheHX npuIonKux orpa-
Ia, yKymHo 5 (H=5), 0,42 orpazga Ha 1.000 peun:
34) Poslednjih nekoliko godina paucinasta plesan nanosi najvece Stete i u
gajiliStima $ampinjona u nasem regionu (Poto¢nik i sar., 2004a). (CIIP 2)
35) Tokom jeseni, kada su vrednosti vlage i temperature relativno visoke,
stvaraju se i najpogodniji uslovi za razvoj paucinaste plesni. (CITP 2)

Takobe, y kxoprycy cMo youmnayu u mpumepe MCTMHUTOCHUX IPUJIOTA,
2(u=3), 0,17 Ha 1.000 peun:

36) Uopsteno, virusi svojim prisustvom menjaju metabolizam celije koji tece
u pravcu sinteze virusnih Cestica. Na ovaj nacin se parazitizam i umnoza-
vanje virusnih Cestica izjednacavaju, §to predstavlja kvalitativnu odliku
virusnog parazitizma. (CIIP 1)

Pesyninaitiu u quckycuja

Y anHanusu pesynrata mohu hemo Hajupe of pasnMUNTUX TUIIOBA HpPU-
JIOLIKMX Orpajia Koje Ce jaB/bajy Y OKBMPY UCTOT je3/Ka pealn30BaHUX Y TEK-
CTOBMIMA [IBA pa3/IM4INTa XKaHPa, Kao U 3abenexxeHnX PppeKBeHIuja.



I'pacdpukon 1. pexBeHIMja pasIMYUTUX TUIIOBA MIPUIOLIKUX OTPajia Y OPUTMHAT-
HUM Hay4YHUM PaZioOBMMA I IIPerIefHMM YWIAHI[MMa Ha €HITIeCKOM je3VKY
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Kao mrTo ce moxxe BueTu ca rpadukona 1, Hajuenrhe cy anpokcumMaTBHe
IpUJIOLIKe Orpajie, a 3aTuM clefie HeoppeheHe mputomke orpaje, HOK je
bpeKkBeHIIMja eNMMCTEMIYKO-EBY/IeHI[Mja/THNX IIPUIOIIKNX Orpajja HajMama
Y PafioBMMa Ha €HIJIECKOM je3UKY. Y OPUTMHATHUM HAayYHUM pajloBUMa JI0-
MUHMPAjy allPOKCHMATMBHE IIPUJIOLIKE OIpajie, IOK CY Y IIperjeHIM 4/IaH-
I[MMa Haj3acTyIUbeHuje Heonpehene mpuomke orpaae. Takobe, rpadukon
1 mokasyje fia je ¢ppekBeHIMja eMUCTeMUYKO-eBIUCHIIV]aTHUX, allpOKCHMa-
TUBHUX ¥ HeofpeheHNX NpuIomKmx orpasia Beha y opurnHaTHUM Hay YHUM
pagoBuMa y nopehemy ca mpernefHuM WIaHIUMA. Y IperefHNM pafioBuMa
Cy yuecTajuje enyucTeMdKe IIPUIOLIKe OIPajie Kao ¥ UCTUHUTOCHE IIPU/IOI-
Ke orpajie Koje y KOpIyCcy OpUTMHATHMX HAyYHUX PaZioBa HIUCY 3abeexeHe.

I'padukon 2. DpexBeHIMja pasMNINTUX TUIIOBA IPUIOIIKAX OTrPajia y OPUTMHAI-
HIUM HayYHUM PaJjOBMMa ¥ IperieHUM YIaHIIMMa Ha CPIICKOM je3UKy

B OpUrMHanHu Hay4Hn pag
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Ha rpadukony 2 moxxeMo BujeTy GpeKBEHIMjy PasIM4YUTUX TUIOBA
NPUIOIIKUX OTpajla y OPUTMHAIHMM HAy4YHUM paJJOBUMa M IpeTefHUM
YIaHIMMa Ha CPIICKOM je3UKY. Y pajloBMMa Ha CPIICKOM je3UKy JOMUHUPAjY
HeozpeheHe mputolIKe orpayie, a caefie UX alPOKCUMATUBHE U eMUCTeMIY-
ke. Hajmama je ppekBeHLIMja UCTMHUTOCHNX OIPafia, HOK eICTeMIYKO-EeBHU-
IleHLIMja/IHe Orpajie YOIIITe Hucy 3abenexxeHe. I'padukon 2 ykasyje ma cy
HeoppeheHe 1 anmpokcUMaTVBHe IPUJIOIIKe Orpajie delrhe y OpUrMHaTHUM
HayYHUM pafloBUMa Yy OJHOCY Ha IbMXOBO IIOjaB/bMBaibe y IperaeHUM
yranuuMa. C apyre crpaHe, ppeKkBeHI[Mja UCTUHUTOCHUX Y €IMCTeMUYKIX
IPUIOIIKYUX Orpaja je Beha y mpernefHuM 4wiaHuMa.

OHo 1ITO je 3aHMM/BUBO jecTe Jja Cy allpOKCHMMAaTVBHe IIPUJIOLIKE Orpajie
Haj(peKBeHTHMja TPyIla IPUIOMKIX OIPajia y eHITIeCKUM PajjoBUMA, JOK Y
CPIICKMM paJioBUMa JOMMHMPajy HeopipeheHe npuiomke orpase.

I'paduxon 3. DpexBeHIMja IPUIOLIKMX Orpajly OPUIMHATHUM 1 IPET/IefHIM pa-
JIOBMMa Ha €HIJIECKOM U CPIICKOM je3UKY.
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OpwurnHanHun Hay4yHW pag MpernegHu unaHak

OHO IITO MOXXEMO YO4MTH Ha rpapuKoHy 3 jecTe ha je ppekBeHLMja
IpWIOIIKUX orpaja Beha y pafoBuMa IMCaHMM Ha €HITIECKOM je3uky. Ta-
kobe, youaBa ce 1 fia je PppekBeHIMja IPUIOLIKUX orpaja Beha y opurnHa-
HVYM Hay4YHVUM PajioBMMa HETo y IperjaefHuM WiaHIuMa y3uMajyhu y 063up
oba jesuka. Pasnuke koje ce youaBajy mehy pasnuumtum >xaHpoBUMa MOTY
ce NMpUINCATV PAa3IMYUTHM 3aXTeBUMMa KOjU Ce IOCTaB/bajy Ipef, ayTope
OpUTMHAHMX HAYYHUX PajioBa U Nper/IeflHNX WiaHaka. Haume, odekyje ce
Ia ayTOpyM OPUIMHA/THMX HAyYHMX pafloBa M3/I0)Ke IIOTIYHO HOBE pe3y/Ta-
Te JO KOjUX Cy JOLUIN, JOK ayTOpM INperlefHNX YJaHaKa YIJIABHOM CyMMU-
pajy pesynrare Koju cy Beh o6jaB/beHN y OpUTMHATHUM HAyYHUM pajjoBMMa
(Dej 1995). Y Besu ca pasnmkama Koje ce jaB/pajy Meby jesuruma, Moxe ce
3aK/by4MTH Jla ayTOPU pajloBa Ha €HITIECKOM je3UKY MCKa3yjy HMIKM CTeleH
JBUPEKTHOCTY y OFHOCY Ha ayTOPE Pa/loBa NMCAHNX HA CPIICKOM je3UKY.
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3axmwyuax

13 cBera HaBe#eHOT MOXKeMO 3aK/byunTy cnefiehe: ppexksenIuja orpajga
y OpUTMHATHUM Hay4YHUM pafioBuMa je Beha o ppexseHIuje nctux y mpe-
I7IefHUM WIAHIUMa y 06a ncnmutuBaHa jesuka. [lame, ppexBeHLMja orpaja
Yy paZoBMMa Ha €HITIECKOM je3uKy je Beha mMmajyhm y Bupy oba mcrpaxu-
BaHa XaHpa. Takobe, y mornegy pasnmmumTux TUIOBAa IPMIOMIKMX Orpaja
KOje JOMMHMPAjy y pPaJloBMMa JIBa >KaHpa y [iBa pasjIN4uTa jesuKa yOouuan
CMO pasnuKe - allpPOKCMMAaTMBHE MPUIOIIKE Orpajie JOMUHMUPA)JY y PaJOBU-
Ma Ha eHIJTIECKOM je3VKY, JOK CY Y pajjoBMMa Ha CPIICKOM HajdppekBeHTHMje
Heozipehene mpuonike orpage. O6a Tuma IPUIOMIKMX Orpajia yKasyjy Ha
HEjaCHOCT KOjoM ce Caby KaTeropmdka TBpAma. Pasnuke koje cMo younin
MOT'y ce NPUIINCATY Pa3IM4UTIM IIPAaBUIMMA KOja ayTOPU MOPAjy fa ciefe
IPUIMKOM IMCalba PAJiOBa y OKBUPY [iBa PasIM4YNTa XKaHpa. VcTpakuBanu
KOPIIyC MOXe e KOPMCTUTI Ha YacOBMMA CTPAHOT je3UKa 3a IIoceOHe HaMe-
He pajyl MIyCTpalyje IPUIOUIKUX Orpajia Koje IIpeiCcTaB/bajy OuTaH CerMeHT
IPUINKOM IJCakba Hay4YHUX pajjoBa. OBO HAPOUNTO MOXKE OUTHU OFf KOPUCTH
KaKO CTyJieHTMMa TaKO U Hay4YHUM pajHunuma. [la 6u ce crekao 60/b¥ yBUL
y orpahuBame Koje ce jaB/ba y akaZleMCKOM INCKYPCY, y 0031p ce Mopajy y3e-
TU U Jpyre BPCTe Orpafia, JOK pe3yiTaTi OBOT MICTPaXkMBatba MOTY IIOC/TY KU~
TY Kao II0JIa3Ha OCHOBa 3a 6ynyha mcTpaknBama.
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Danijela Pordevi¢

ADVERBIAL HEDGES IN SCIENTIFIC PAPERS IN ENGLISH
AND SERBIAN

Summary

This paper studies the adverbial hedges in scientific discourse in the English and Serbian
languages which the authors use so as to avoid expressing the full commitment to a particular
proposition or to diminish the strength of the statement. The literature lists various reasons
for the use of hedges in scientific papers. The aim of this paper is to investigate the use and fre-
quency of adverbial hedges in academic discourse in the English and Serbian languages based
on the material of two genres in the field of agriculture. Analysis of the results indicates the dif-
ferences between the two genres of academic discourse as well as the differences between the
two languages in terms of the use of adverbial hedges. In addition, we discuss the implications
that can serve as a starting point for future research as well as guidelines for implementing the
obtained results in practice.

Keywords: adverbs, hedges, scientific discourse, English, Serbian
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